


   俄语   

Iيكلساللا ليغشتلا تاميلعت

1、

2、

3、

4、

5、

6、

7、

8、

  ةيكلسلا & ةيكلساللا
  نرقلا ةدحو 
  ةيناث ةباجتسا ، ضفخنملا نومكلا 
  صارقألا كرحم ىلإ جاتحت ال نآلا ىتح 
  سأرلا مظنم ءوض ، سأرلا مازح ليدعتلل لباق مجح عم فيكتلا 
  دمألا ةليوط ةيفاضا ةعاس 20 ، مويثيل ةيراطب ةريبك ةردق 300mAh يف تينب 
  بلق لكش ىلع نوفوركيملا ءاضوضلا نم دحلا يف تينب 
 pupi ةياغلل ةحيرم لمحت رفسلا ، اهيط نكمي ةلماك ةلآ ، نذألا عون فافتلا  
  طغض يأ ءادترا ليوطلا ىدملا ىلع ، مايقلل ةحيرمو ، ءاوهلا سفنتو ناهرب قرع ، جنفسإلا ةركاذلا عم 
ةقفاوتم ثوتولب ةزهجأو ةلومحملا فتاوهلاو ، صارقأو ، رتويبمكلا ةزهجأ معد 

ةفقو / بعللا 

 ليدبتلا ةطلسلا 

ةريصق ةفاحصلا : ةلودلا ةفقو وأ بعللا يف 

ةيكلسال ةعامس سوسأ

تافصاوم ةعامس

AS-D96
5.3ويدار

2.402GHz-2.480GHz
ةطلسلا ليدبت + ةيداملا حيتافم 3

SBC/ACC
( ةتيم ةيواز ال بوانتلا ةجرد 360 قئاوعلا نم ةيلاخ ، ةحوتفم ةحاسم رتم ) 10≤

GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
≥lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4 * 1.5mm - 38 ± 3 ىصخش رتويبمك زاهج 1 / ءاضوضلا نم دحلل هيكيتاتسالا سيئر نوفوركيملا ةعسلا لبيسيد

3.7V / 300mAH مويثيل ةيراطب
20H قوف : ةيكلساللا ( مجح ٪ 60 )

3.0*1000MM  دوسأ .

3.0*500MM دوسأ .

  DC5V ، ≤ 300mA ، ماعلا يلسلستلا لقانلا عون 

  ( ءابرهكلا دافن ةلاح يف ) ةعاس 2 

  ةرم 300 نم رثكأ غيرفتلاو نحشلا ةرود 

دئازلا رايتلا ةيامح 

رهشأ 6 نم رثكأ 

مادختسالا ةقيرط

ةظحالم

ليغشتلا ةئيب

ةيراطبلا ةمالس

ةئيبلا ةيامح

 1.LED ليغشتلا ةلاح حابصم

ليغشتلا حاتفم ةفيظو . 2 

زكرم 

زكرم  تايلمعلا 

ةءاضإلا 

  ةظحالم عم ىصقألا دحلا مجح / ريصق رز ىلع طغضا

  ةليوط ةفاحصلا 

  ةريصق ةفاحصلا 

  ةليوط ةفاحصلا 

  فتاهلا ىلع درلا وأ لاصتالا دنع 

ةليوط 3S طغضا : ةملاكملا تقو 

  . ةيكلسلا ىقيسوملا عتمتلا طقف نكمي ، ةيكلسلا مايقلل توصلا طوطخ 3.5 مادختسا يف、 1
  . ءابرهكلا عطق ايئاقلت يكلسال نحش ، ءابرهكلا عطق ايئاقلت ثوتولب ، سبقملا ىلا فاضت توصلا لباك 3.5 、 2
  ؛ يئاقلتلا قالغالا نم قئاقد 5 دعب يكلساللا لاصتالا عطق امدنع ، هجوم توص عم لاصتالا عطق يكلسال 、 3
 ةدحاو ةرم  ةعامس نحشل ايرهش لقألا ىلع ، ةفاج ةئيب يف اهنيزخت ىجري ، ةليوط ةرتفل جتنملا اذه مادختسا يونت ال تنك اذإ、4
. ةعامس رمع ةلاطإ لجأ نم       

 لشف يف ببستلا بنجتل كلذو ، يسيطانغملا لاجملا نم برقلاب وأ ةبطر ، دامرلا نم ريثكلا يف تادعملا مدختست ال كلضف نم 、 1
  . تادعملا نم ةيلخادلا ةرئادلا          
  . تاجالثلاو فيووركيملا نارفأ لثم ، يوق يسيطانغم لقح عم ةيئابرهكلا ةزهجألا نع اديعب ءاقبلا ىجري ، تادعملا عضو دنع 、 2
  . ةيئابرهكلا تامدصلا رطخ وأ تادعملا لشف ىلإ يدؤي دق سقطلا ةيدعر ةفصاع ، ةيدعر ةفصاع يف تادعملا هذه مدختست ال 、 3
  . ج 55 + ج 10 - ةرارحلا ةجرد قاطن يف تادعملا هذه مادختسا ىجري 、 4
  . تادعملا لشف ببسي دق ، ادج ةضفخنم وأ ادج ةيلاع ةطيحملا ةرارحلا ةجرد نوكت امدنع、 5
 ، هايملا ناخس ، نرف ، فيووركيملا نرف ، يئابرهك ناخس لثم ، رانلا ردصم ةيراع وأ ةرارحلا ردصم نم برقلاب تادعملا ىلع دمتعت ال、 6
. ثدحت دق ةيلاعلا ةرارحلا تاجرد ثيح ىرخأ نكامأ وأ ، عومشلاو         

 ، ةرارحلا ةجرد عافتراو ، ةيراطبلا برست يف ببستت ال ىتح ، ىرخأ لئاوس وأ ءاملا يف ةرومغم ، ةيراطبلا ليدعت وأ كيكفت ال 、1
  . راجفنالا وأ رانلا         
  . ةيراطبلا لخاد ةريصق ةيئابرهك ةرئاد ىلإ يدؤي امم ، ةيراطبلا ىلع يجراخلا طغضلا بنجت   ؛ ةيراطبلا بقث وأ طغض ، طقست ال、 2
 ببست وأ تادعملا فلت بنجتل كب ةصاخلا تايراطبلا رييغت ال   . كفلل ةلباق مويثيل ةيراطب يف جمدملا ةزهجم تادعملا هذه、 3
. رهظت ةلكشملا  ىرخأ لكاشم        

  . ةيلزنملا تايافنلا لثم تاقحلملاو تادعملا هذه مدختست ال 、1
. ريودتلا ةداعإ معدو ، اهتاقحلمو تادعملا هذه عم لماعتلا يف ةيلحملا نيناوقلل لاثتمالا ىجري 、 2

無線取扱説明書

ワイヤレスペア名
ワイヤレスバージョン
動作周波数
せいぎょモード
サポート形式
無線有効距離
へんちょうモード
じゅしんかんど
さいてきつうわきょり
歪み度THD
しゅうはすうおうとう
スピーカユニット
通話マイク
内蔵リチウム電池
音楽再生時間
3.5オーディオケーブル
TYPEC充電ケーブル

ASUSTeKワイヤレスイヤホン

イヤホン仕様

使用方法

注意事項

運用環境

バッテリの安全性

環境保護

1.LEDランプの動作状態

2.ファンクションキー操作

ステータス

ステータス 操作

ライトらいと

инструкция по беспроводной эксплуатации 

1、

2、

3、

4、

5、

6、

7、

8、

Беспроводная 5.3 & проводная 3.5 

 40 - мм сигнальный блок 

 Низкая задержка, секундный ответ 

 Даже без привода. 

 Поворотная лента адаптивного размера, легкая конструкция без напора 

 Встроенный литиевый аккумулятор емкостью 300 мАч с 20 - часовым сверхдлительным сроком службы 

 Встроенный микрофон с шумоподавлением 

 Полный пакет наушников PUPI, вся машина может складываться, очень удобно переносить 

 В сочетании с губкой памяти, чтобы не потеть и дышать, сделать комфорт и легкий, долгое время носить без угнетения 

 Поддержка компьютеров, планшетов, мобильных телефонов и совместимых устройств Bluetooth

Имя беспроводной пары 

 Беспроводная версия 

 Частота работы 
 Режим управления 

 Формат поддержки 

Эффективное расстояние беспроводной связи 

 Режим модуляции 

 Чувствительность приёма 

 Оптимальное расстояние разговора 

 Ошибка THD 

 Частотная реакция 

 Модуль громкоговорителя 

 Телефонный микрофон 

 Встроенные литиевые батареи 
 Длительность воспроизведения музыки 

 3.5 Аудиолиния 

 Линия зарядки TYPEC

Беспроводные наушники ASUS

Технические характеристики наушников

Метод использования

Замечания

Оперативная среда

Аккумуляторы безопасны

Охрана окружающей среды

1.Режим работы светодиодных ламп 

2.Операции с функциональными клавишами 

Статус 

Estado Operación

Свет 

Manual de operação sem fios

1、Pressione curto: volume +, pressão longa: próxima faixa

Pausa/reprodução de música

Pressione curto: Volume -, pressione longo: faixa anterior

Poder desconectado ligado (para baixo)/desligado (para cima)

Interface de carregamento TIPO C

Entrada de áudio

Posição do microfone

Indicador de estado de funcionamento sem fios/indicador de carregamento

2、

3、

4、

5、

6、

7、

8、

Wireless 5.3 & Wired 3.5
Unidade de chifre de 40mm
Baixa latência, segunda resposta
Ligar e utilizar sem condutor
Headband ajustável de tamanho adaptativo, estrutura leve sem pressão na cabeça
Construído em bateria de lítio de alta capacidade 300mAh, com uma duração ultra longa da bateria de 20 horas
Microfone em forma de coração com cancelamento de ruído
PU couro totalmente embrulhado fones de ouvido, dobrável, muito conveniente para viagens e transporte
Emparelhado com esponja de memória, resistente ao suor e respirável, confortável e leve, sem pressão quando 
usado por um longo tempo
Suporta computadores, tablets, telefones celulares e dispositivos Bluetooth compatíveis, entre outros

Tocar/ Pausar

Interruptor de energia

No modo de reprodução ou pausa: Pressione rapidamente

Auscultadores sem fios Asus

Especificações dos auscultadores

AS-D96
Wireless 5.3

2.402GHz-2.480GHz

3 botões físicos + interruptor de comutação de energia
SBC/ACC
≥ 10 (metros de espaço aberto, rotação desobstruída de 360 graus sem ângulos mortos)

GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
≥lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4.0 * 1.5mm, -38 ± 3DB capacitor microfone cabeça anti-estática redução de ruído/1PCS

Bateria de lítio 3.7V/300mAH
(volume de 60%) Bluetooth: Acima de 20H

3.0*1000MM  preto
3.0*500MM preto

Type-cUSB，DC5V，≤300mA

Durante Junho

Utilização

assuntos que necessitam de atenção

Ambiente operacional

Segurança da bateria

protecção do ambiente

1. Estado de funcionamento da luz LED

2. Operação da tecla de função

Estado

Estado operação

iluminação

Há um som de prompt inglês quando a energia é ligada puxando para baixo
 a alça do interruptor/
Desligue a energia puxando para cima a alça do interruptor

1、Ao usar um cabo de áudio 3.5 para ouvir com fio, apenas música pode ser reproduzida sem fio.
2、Depois de inserir o cabo de áudio 3.5 no soquete, o Bluetooth desligará automaticamente e o wireless desligará 
      automaticamente durante o carregamento.
3、Há um som prompt para desconexão sem fio e conexão, e ele desliga automaticamente 5 minutos após desconectar a 
      conexão sem fio;
4、se você não pretende usar este produto por um longo tempo, por favor, armazená-lo em um ambiente seco e carregar 
      os fones de ouvido pelo menos mensalmente Uma vez para prolongar a vida útil dos auscultadores.

1、Não use o dispositivo em campos magnéticos empoeirados, úmidos ou próximos para evitar falhas internas do circuito.
2、ao colocar equipamentos, por favor, fique longe de aparelhos com campos magnéticos fortes, tais como microondas,
      geladeiras, etc.
3、Não use este dispositivo em tempo de tempestade, pois pode causar mau funcionamento do equipamento ou riscos de 
      choque elétrico.
4、use por favor este dispositivo dentro da faixa de temperatura de -10C a + 55C.
5、quando a temperatura ambiente é muito alta ou muito baixa, pode causar falha no equipamento.
6、Não mantenha equipamentos próximos de fontes de calor ou fontes expostas de fogo, tais como aquecedores elétricos, 
      microondas, fornos, aquecedores de água, velas, ou Outros lugares que podem gerar altas temperaturas.

1、não desmonte ou modifique a bateria, mergulhe-a em água ou outros líquidos para evitar causar vazamento da bateria, 
      superaquecimento, fogo ou explosão.
2、 não deixe cair, espremer ou perfurar a bateria; Evite sujeitar a bateria à pressão externa, o que pode causar curto-circuitos 
      internos na bateria.
3、este dispositivo é equipado com uma bateria de lítio embutida não removível; Por favor, não substitua a bateria por si 
      mesmo para evitar danificar o equipamento ou causar outros problemas A aparência da pergunta.

1. Por favor, não descarte este dispositivo e seus acessórios como lixo doméstico comum.
2. Por favor, cumpra com as regulamentações locais relativas ao manuseio deste dispositivo e seus acessórios e apoie 
    ações de reciclagem.

   葡萄牙语
Nome do emparelhamento sem fios
Versão sem fios
frequência de trabalho

modo de controlo
Formatos de suporte
Distância efectiva sem fios
modo de modulação
Sensibilidade a receber
Melhor distância de chamada
Distorção THD
resposta de frequência
altifalante
Chamar microfone
Construído em bateria de lítio
Duração da reprodução de música
3.5 Cabo áudio
Cabo de carregamento TYPEC

Tempo de armazenamento das baterias de lítio
(Desligamento para armazenar 80% bateria)

Norma de entrada de carregamento

Tempo de carregamento do fone de ouvido

Vida útil da bateria

Protecção da bateria

2 horas (quando a bateria está esgotada)

Ciclos de carregamento e descarga ≥ 300 vezes

Proteção contra sobrecorrente e sobretensão

Emparelhamento sem fios
O emparelhamento sem fios foi bem sucedido
Carregamento dos auscultadores

Carregamento dos auscultadores concluído

Bateria fraca dos auscultadores

Luzes vermelhas e azuis intermitentes
A luz azul nos fones de ouvido pisca uma vez a cada 5 segundos
A luz vermelha está sempre ligada.
Luz verde sempre acesa
Lembrete de luz vermelha intermitente

Aumento do volume

Próxima canção

Vol

Música anterior

Atender e desligar as chamadas recebidas

Rejeição da chamada

Toque curto/prompt sonoro no volume máximo

Pressione durante 3 segundos

Imprensa curta

Pressione durante 3 segundos

Ao fazer uma chamada ou atender uma chamada: Pressione curto

Ao chamar: Pressione durante 3 segundos

   日语
1、短く押す：音量+、長く押す：次の曲

2、音楽の一時停止/再生

3、短く押す：音量-、長く押す：前の曲

4、電源の抜きオン（下）/オフ（上）

5、TYPE C充電コネクタ

6、音声入力ジャック

7、マイクビット

8、無線動作状態ランプ/充電指示

ワイヤレス5.3&有線3.5

40 mmホーンユニット

低遅延、秒レスポンス

即接続即使用駆動不要

適応寸法調整可能ヘッドバンド、構造が軽くて圧着しない

300 mAhの大容量リチウム電池を内蔵し、20時間の超長航続

内蔵ノイズ低減ハートマイク

PU皮全包み式耳カバー、機械全体を折り畳むことができ、外出や携帯に非常に便利

記憶スポンジを組み合わせ、汗や通気性を防ぎ、快適で軽量、長時間装着しても圧迫感がない

パソコン、タブレット、携帯電話、Bluetooth対応機器などに対応

AS-D96
ワイヤレス5.3
2.402GHz-2.480GHz
物理キー3個+電源ダイヤルスイッチ

ワイヤレスペアリング中
ワイヤレスペアリングに成功しました
イヤホン充電中
イヤホン充電完了
イヤホン低電力

再生/一時停止 再生または一時停止中の状態：短押し
シャットダウンハンドルの電源を押し下げると、
英語のメッセージが表示される/
ハンドルの電源オフを上へ

電源スイッチ

ボリュームプラス 短押し/音量が最大の場合にプロンプト音が発生する

1、3.5オーディオケーブルを使って有線を作り、有線でしか音楽を鑑賞できない。
2、3.5オーディオケーブルをコンセントに差し込むとBluetoothが自動的に電源を切り、充電時にワイヤレスが
       自動的に電源を切る。
3、無線切断と接続にはヒント音があり、無線接続を切断した後5分で自動的に電源を切る。
4、長期間使用する予定がない場合は、乾燥した環境に保管し、毎月少なくともイヤホンを充電してください
       一回でイヤホンの寿命を延ばす。

1、設備内部の電気回路の故障を起こさないように、多灰、湿気、または磁場に近い場所で設備を使用
      しないでください。
2、設備を置く時、電子レンジ、冷蔵庫などの強い磁場を持つ電気製品から離れてください。
3、雷雨の日に本設備を使用しないでください。雷雨の日は設備の故障や電撃の危険を招く可能性があります。
4、温度-10 Cから+55 Cの範囲内で本装置を使用してください。
5、環境温度が高すぎたり低すぎたりすると、設備の故障を引き起こす可能性があります。
6、電気ヒーター、電子レンジ、オーブン、給湯器、ろうそく、または
       他に高温になる可能性がある場所。

1、電池の液漏れ、過熱、発火、爆発を起こさないように、電池を分解したり改造したりしないでください。
2、電池を落下、押し出し、穿刺しないでください。バッテリに外部から大きな圧力がかかり、バッテリ
       内部が短絡することを回避します。
3、本設備には取り外し不可能な内蔵リチウム電池を備えている、機器を破損させたり、他の問題にならない
       ように、電池を自分で交換しないでください。問題の出現。

1、本設備及び付属品を一般生活ごみとして処理しないでください。
2、本設備及びその付属品処理の地元法令を遵守し、回収行動をサポートしてください。

長押し3 S
ショートプッシュ
長押し3 S
着信時、または電話対応中：短押し
着信時：3 S長押し

音量が減る
前の曲
着信保留
着信拒否

赤と青のランプが互いに点滅する
イヤホンの青ランプは5秒に1回点滅する
赤信号は常に点灯する
青信号が常に点灯する
赤点滅警告

SBC/ACC
≧10（メートルの空き地、バリアフリー360度回転死角なし）
GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4.0*1.5 MM，-38±3 DB容量ミミヘッド静電ノイズ低減/1 PCS
リチウム電池3.7 V/300 mAH
（60%音量）無線：20 H以上
3.0*1000 MMブラック
3.0*500 MMブラック

リチウム電池の保管時間
6月以上

Type-cUSB，DC5V，≤300mA
2時間（電力が切れた場合）
充放電サイクル≧300回
オーバフローオーバプレッシャープロテクション

（電源を切って80%の電力を貯蔵する）

充電入力基準

イヤホン充電時間
バッテリサイクル寿命

バッテリ保護

阿拉伯语 

короткий нажатие: громкость +, длинный нажатие: следующая песня 

Музыка приостановлена / воспроизведена 

короткий нажатие: громкость -, длинный нажатие: предыдущая песня 

 Отключение питания (вниз) / выключение (вверх) 

 Интерфейс зарядки TYPE C 

Звуковой ввод гнездо 

Микрофоны. 

Беспроводные индикаторы рабочего состояния / индикаторы зарядки

AS - D96 

Время хранения литиевых батарей 
 (При выключении хранится 80% электроэнергии) 

 Стандарт ввода заряда  Type - cUSB, DC5V, 300 мА 

 2 часа (при исчерпании электроэнергии) 

 Цикл зарядки 300 раз 

 Защита от перенапряжения

 Время зарядки наушников. 

 Срок службы батареи 

 Защита батарей

 Беспроводная 5.3 

 2.402 ГГц - 2.480 ГГц 

 Три физические кнопки + переключатель питания 

 SBC / ACC 
 ≥ 10 (метр открытой земли, беспрепятственное вращение на 360 градусов без мертвого угла) 

 GFSK, PI / 4 DQPSK, 8DPSK 
 115 ± DB 

 ЛМ 

 < 1% 

 20 Гц ~ 20 ГГц 

 40 мм, 32R 20 мВт 
 4.0 * 1.5MM, - 38 ±3DB конденсаторные головки против электростатического шумоподавления / 1PCS 

 Литиевый аккумулятор 3.7V / 300mAH 

 (60% громкости) Беспроводная: более 20H 

 3.0 * 1000mm Черный 

 3.0 * 500mm Черный

 Более июня

 1、При использовании 3,5 звуковых линий, чтобы сделать провод, можно наслаждаться музыкой только по проводам. 
 2、3.5 После того, как аудиопровод вставляется в розетку, Bluetooth автоматически отключается, а беспроводная 
        связь автоматически отключается при зарядке. 
 3、Беспроводные отключения и соединения имеют сигнальные сигналы, автоматически выключаются через 5 минут 
        после отключения беспроводного соединения; 
 4、Если вы не планируете использовать этот продукт в течение длительного времени, храните его в сухой среде и з
       аряжайте наушники по крайней мере ежемесячно Один раз, чтобы продлить жизнь наушников.

 1、Не используйте устройство в пыльных, влажных или близких к магнитному полю местах, чтобы избежать сбоя 
        внутренней цепи устройства. 
 2、При установке оборудования держитесь подальше от электроприборов с сильным магнитным полем, таких как 
        микроволновая печь, холодильник и так далее. 
 3、Не используйте устройство в грозовую погоду, которая может привести к сбоям оборудования или опасности э
        лектрического тока. 
 4、Пожалуйста, используйте это устройство в диапазоне температур от - 10C до + 55C. 
 5、Когда температура окружающей среды слишком высокая или слишком низкая, это может вызвать неисправность 
        оборудования. 
 6、Не прислоняйтесь к оборудованию вблизи источника тепла или оголенного источника огня, такого как электрический 
        нагреватель, микроволновая печь, духовка, водонагреватель, свеча или Другие места, где может возникнуть высокая 
        температура.

1、 Не демонтируйте или не модифицируйте батарею и не погружайте ее в воду или другие жидкости, чтобы избежать 
        утечки, перегрева, пожара или взрыва батареи. 
2、Не падать, не сжимать или не проколоть батарею;  Избегайте большого внешнего давления на батарею, что 
      приводит к короткому замыканию внутри батареи. 
3、Устройство оснащено несъемными литиевыми батареями;  Не заменяйте аккумулятор самостоятельно, чтобы не 
      повредить устройство или не вызвать другие вопросы. Появление темы.

1、Не используйте это оборудование и принадлежности в качестве обычных бытовых отходов. 
2、Пожалуйста, соблюдайте местные нормативные акты по обработке данного оборудования и приложений к 
       нему и поддерживайте действия по утилизации. 

Беспроводная пара. 
 Беспроводная пара успешно 
 Наушники заряжаются. 

Зарядка наушников завершена

Воспроизвести / приостановить 

 Переключатель питания   Нажмите кнопку переключателя вниз и включите сигнал на 
английском языке. Вверх выключатель 

 Громкость плюс   Краткий нажатие / максимальная громкость 

 Длинный нажатие 3S 

 Краткое нажатие 

 Длинный нажатие 3S 

 При вызове или при ответе на звонок: короткий нажатие 

 При вызове: нажмите 3S 

 Следующая песня 

 В состоянии воспроизведения или паузы: короткий нажатие 

 Уменьшение громкости 

 Предыдущая песня 

 Переключение на входящий звонок 

 Вызов отклонен. 

. 

 Наушники малой мощности 

Красно - синие огни сверкают друг с другом. 
 Синий свет в наушниках мигает раз в 5 секунд 
 Красный всегда горит. 
 Зеленый свет всегда горит. 
 Красный свет напоминает 

  ةيلاتلا ةينغألا : ةليوط ةفاحصلا + مجح : ةريصق ةفاحصلا

  بعللا / ةفقو ىقيسوملا

  ةقباسلا ةينغألا : ىلع طغضا ةليوط ، ةريصق مجح : ىلع طغضا

  ( ىتح ) ةلابق / ( لفسأ ) ىلع ةطلسلا بحس

  نحش ةهجاو ج عون

  كاج توصلا لاخدإ

  تب نوفوركيم

نحشلا رشؤم / يكلساللا ليغشتلا ةلاح رشؤم

ةيكلساللا

  ةيسايقلا تالخدملا نحش 

  تقولا نحش ةعامس 

  ةيراطبلا ةايح ةرود 

ةيراطبلا ةيامح 

  جوزلا مسا 
  ةيكلساللا ةخسنلا 
  ليغشتلا ددرت 
  مكحتلا بولسأ 
  معدلا لكش 
  ةلاعفلا ةفاسملا ويدار 
  عضولا ليدعت 
  يقلتملا ةيساسح 
  لاصتالا ةفاسم لضفأ 
  THD هيوشت 
  ددرتلا ةباجتسا 
  توصلا ربكم ةدحو 
  نوفوركيملا ثدحتي 
  مويثيل ةيراطب يف جمدملا 
  ىقيسوملا ليغشت تقو 
  توصلا طخ 
 Typec نحش طخ

  تقولا نيزخت مويثيل ةيراطب
  ( ءابرهكلا نم ٪ 80 نيزخت فاقيإ ) 

  نارتقالا ويدار
  حاجنلا نارتقالا تنرتنإ 
  نحش ةعامس 
  ةلماك نحش ةعامس 
ةضفخنم ةعامس 

  شالف ءاوضأ قرزألاو رمحألا
  ةعامس ىلع ناوث 5 يف ةدحاو ةرم قرزألا ءوضلا ضيمو 
  ىلع امئاد رمحألا ءوضلا 
  امئاد رضخألا ءوضلا 
ريكذت رمحألا ءوضلا ضيمو 

  دئاز مجح

  ةيلاتلا ةينغألا 

  دحلا مجح 

  ةقباسلا ةينغألا 

  تاملاكملا قيلعت 

تاملاكملا ضفر 

  ةطلسلا ىلع ليدبتلا ضبقم ىلع لفسأل طغضا
 ضبقم ليدبتلا ةقاطلا تادادمإ ليدبتلا 



Instrucciones de operación inalámbricas

1、corto: volumen +, largo: siguiente

2、pausa / reproducción de música

3、corto: volumen - largo: anterior

4、la fuente de alimentación se enciende (hacia abajo) / se apaga (hacia arriba)

5、interfaz de carga tipo C

6、enchufe de entrada de audio

7、posición del micrófono

8、Indicador de Estado de trabajo inalámbrico / indicador de carga

Wifi 5.3 & Cable 3.5
Unidad de altavoz de 40 mm
Baja latencia, respuesta en segundos
Incluso listo para usar sin necesidad de conducir
Tamaño adaptativo con cinturón de cabeza ajustable, estructura ligera sin cabeza presionada
Batería de litio de gran capacidad incorporada de 300mah, larga duración de 20 horas
Micrófono en forma de corazón con reducción de ruido incorporado
Orejeras envueltas en piel de pu, plegables en toda la máquina, muy convenientes para viajar y llevar
Con esponja de memoria, transpirable y transpirable, cómodo y ligero, y sin opresión durante mucho tiempo.
Soporte para computadoras, tabletas, teléfonos móviles y dispositivos Bluetooth compatibles, etc.

Nombre de emparejamiento inalámbrico
Versión inalámbrica

Tiempo de almacenamiento de la batería de litio

Ciclo de carga y descarga ≥ 300 veces

Protección contra la presión de sobreflujo

(apagar para almacenar el 80% de la electricidad)

Estándar de entrada de carga

Tiempo de carga de los auriculares

Vida útil del ciclo de la batería
Protección de la batería

Emparejamiento inalámbrico en Las luces rojas y azules parpadean entre sí
La luz azul parpadea una vez cada 5 segundos en los auriculares
Las luces rojas a menudo se encienden

Reproducción / pausa

Interruptor de alimentación

Volumen más

Siguiente canción
Reducción de volumen

Anterior

Contesta y cuelga la llamada

En estado de reproducción o pausa: pulsación corta

Pulsación corta / tono de alerta cuando el volumen es máximo

Presione 3s durante mucho tiempo

Prensa corta

Presione 3s durante mucho tiempo
Al llamar, o al contestar el teléfono: corto

Al llamar: presione 3s durante mucho tiempoSe niega a contestar la llamada

La luz verde siempre se enciende

Recordatorio de parpadeo de luz roja

Emparejamiento inalámbrico exitoso
Se cargan auriculares

Se completa la carga de los auriculares

Auriculares BajosFrecuencia de trabajo

Modo de control
Formato de soporte
Distancia efectiva inalámbrica
Modo de modulación
Sensibilidad de recepción
Distancia de llamada óptima
Distorsión thd
Respuesta de frecuencia
Unidad de altavoces
Micrófono de llamada
Batería de litio incorporada
Duración de la reproducción de la música
3.5 líneas de audio
Línea de carga typec

Wireless pairing name

Wireless pairing
Wireless pairing successful

Wireless working status indicator light/charging indicator
Wireless operation manual

Wireless 5.3&Wired 3.5

Wireless 5.3
Wireless version

Wireless effective distance

Auriculares inalámbricos Asus

Asus wireless earphones

Auriculares inalámbricos Asus

Especificaciones de los auriculares

AS-D96
Wifi 5.3

2.402GHz-2.480GHz

3 teclas físicas + interruptor de encendido de energía
SBC/ACC
≥10 (metros abiertos, sin barreras 360 grados de rotación sin ángulos muertos)

GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
≥lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4,0 * 1,5 mm, - 38 ± 3db capacitor micut antiestática y reducción de ruido / 1pcs
Batería de litio 3,7v / 300mah
(60% de volumen) bluetooth: por encima de 20h

3.0*1000MM  Negro
3.0*500MM Negro

≤2 horas (cuando se agota la electricidad)

Type-cUSB，DC5V，≤300mA

Más de junio

Método de uso

Precauciones

Entorno operativo

Seguridad de la batería

Protección del medio ambiente

1. Estado de funcionamiento de las lámparas LED

2. operación de teclas de función

Estado

Estado Operación

Luces

Hay un sonido de advertencia en inglés en la fuente de alimentación del 
mango del interruptor hacia abajo..Apague la fuente de alimentación d
el mango del interruptor hacia arriba

1、al usar la línea de audio 3.5 para hacer cable, solo se puede disfrutar de la música por cable.
2、Después de que el cable de audio 3.5 se inserta en el enchufe, el Bluetooth se apagará automáticamente, y la radio se 
      apagará automáticamente al cargar.
3、Hay un sonido de advertencia tanto para la desconexión inalámbrica como para la conexión, y se apaga automáticamente 
      5 minutos después de la desconexión inalámbrica;
4、si no planea usar este producto durante mucho tiempo, almacénelo en un ambiente seco y cargue los auriculares al 
      menos mensualmente.Una vez para prolongar la vida útil de los auriculares.

1、no use el equipo en lugares grises, húmedos o cercanos al campo magnético para evitar fallas en el circuito interno 
      del equipo.
2、al colocar el equipo, Manténgase alejado de los electrodomésticos con campos magnéticos fuertes, como microondas, 
      refrigeradores, etc.
3、no use este equipo en tiempo de tormenta eléctrica, que puede causar fallas en el equipo o peligro de descargas eléctricas.
4、use este equipo dentro del rango de temperatura de - 10c a + 55c.
5、cuando la temperatura ambiente es demasiado alta o demasiado baja, puede causar fallas en el equipo.
6、no mantenga el equipo cerca de la fuente de calor o la fuente de fuego expuesta, como un calentador eléctrico, 
      microondas, horno, calentador de agua, vela o Otros lugares donde se pueden producir altas temperaturas.

1、no desmonte ni modifique la batería, sumerja en agua u otros líquidos para evitar fugas, sobrecalentamiento, incendio o 
      explosión de la batería.
2、no caiga, apriete o pinche la batería; Evite someter la batería a una gran presión externa, lo que provocará un cortocircuito 
      interno en la batería.
3、este equipo está equipado con una batería de litio incorporada no desmontable; No cambie la batería por sí mismo para 
      no dañar el equipo u otras preguntas La aparición de preguntas.

1、no trate este equipo y accesorios como residuos domésticos ordinarios.
2、cumplir con los decretos locales para el tratamiento de este equipo y sus accesorios y apoyar las acciones de reciclaje.

Instructions de fonctionnement sans fil

1、presse courte: volume +, presse longue: Chanson suivante

musique pause / lecture

presse courte: volume -, presse longue: Chanson précédente

puissance débranchée (vers le bas) / off (vers le haut)

interface de charge type C

prise d'entrée audio

position du microphone

Indicateur d'état de fonctionnement sans fil / indicateur de charge

2、

3、

4、

5、

6、

7、

8、

Temps de stockage de la batterie au lithium
(arrêt stocke 80% de l'électricité)

Cycle de charge et décharge ≥ 300 fois

Protection contre la surpression

Lumières rouges et bleues clignotent l'une sur l'autre
La lumière bleue sur le casque clignote une fois pendant 5 secondes
Lumière rouge toujours allumée
Le feu vert est toujours allumé
Rappel clignotant de lumière rouge

Jouer / pause

Interrupteur de puissance

Dans l'état de lecture ou de pause: presse courte

Tonalité d'invite avec pression courte / volume maximal

Appuyez longuement sur 3S

Presse courte

Appuyez longuement sur 3S

Lors d'un appel entrant, ou en réponse à un appel: appuyez brièvement sur

Lors d'un appel entrant: appuyez longuement sur 3S

Sans fil 5.3 & filaire 3.5
Unité de corne de 40mm
Faible latence, réponse en secondes
Prêt à l'emploi sans entraînement
Bandeau réglable en taille adaptative, structure légère et tête non pressurisée
Batterie au lithium de grande capacité 300mah intégrée, 20 heures d'autonomie ultra - longue
Microphone cardioïde à réduction de bruit intégré
Couverture d'oreille complète en cuir de Pu, la machine entière peut être pliée, très pratique pour le transport 
de voyage
Avec éponge de mémoire, anti - transpirant et respirant, faire confortable et léger, porter pendant une longue 
période sans sensation d'oppression
Prend en charge les ordinateurs, tablettes, téléphones mobiles et appareils Bluetooth compatibles, etc.

Nom d'appariement sans fil
Version sans fil

Fréquence de travail
Mode de contrôle
Format de soutien
Distance efficace sans fil
Mode de modulation
Sensibilité de réception
La meilleure distance d'appel
Distorsion THD
Réponse en fréquence
Unité de haut - parleur
Microphone d'appel
Batterie au lithium intégrée
Durée de la musique
3.5 lignes audio
Câble de charge typec

Casque sans fil Asus

Spécifications des écouteurs

AS-D96
Sans fil 5.3

2.402GHz-2.480GHz

3 touches physiques + interrupteur à bascule de puissance
SBC/ACC
≥ 10 (mètres vides, sans obstacle 360 degrés tournant sans angle mort)

GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
≥lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4.0 * 1.5mm, - 38 ± 3db condensateur michead anti - statique réduction du bruit / 1pcs
Batterie au lithium 3.7v / 300mah
(60% volume) Bluetooth: plus de 20h

3.0*1000MM  Noir
3.0*500MM Noir

2 heures (en cas d'épuisement de l'électricité)

Type-cUSB，DC5V，≤300mA

Au - dessus de juin

Méthode d'utilisation

Précautions

Environnement opérationnel

Sécurité de la batterie

Protection de l'environnement

1. État de fonctionnement de la lumière LED

2. Opération de clé de fonction

Statut

Statut Opérations

Lumières

Commutateur de commande vers le bas Power on a une tonalité en anglais /
Commutateur vers le Haut Power off

1、en utilisant le câble audio 3.5 pour le câblage, vous ne pouvez profiter de la musique que par câble.
2、3.5 Le Bluetooth s'éteint automatiquement lorsque le câble audio est branché sur la prise, et le sans fil s'éteint 
      automatiquement lorsqu'il est chargé.
3、La déconnexion sans fil et la connexion ont toutes des tonalités, lorsque vous déconnectez la connexion sans fil 5 
      minutes après l'arrêt automatique;
4、si vous ne prévoyez pas d'utiliser ce produit pendant une longue période, stockez - le dans un environnement sec et 
      Chargez vos écouteurs au moins une fois par mois Une fois pour prolonger la durée de vie du casque.

1、n'utilisez pas l'appareil dans un endroit gris, humide ou proche du champ magnétique, afin de ne pas provoquer une 
      défaillance du circuit interne de l'appareil.
2、lors de la mise en place de l'équipement, s'il vous plaît rester à l'écart des appareils avec un champ magnétique fort, tels 
      que micro - ondes, réfrigérateur électrique, etc.
3、n'utilisez pas cet appareil par temps d'orage, le temps d'orage peut entraîner un risque de défaillance de l'appareil ou de 
      choc électrique.
4、veuillez utiliser cet appareil dans la plage de température - 10C à + 55c.
5、lorsque la température ambiante est trop élevée ou trop basse, elle peut provoquer une défaillance de l'équipement.
6、ne placez pas l'appareil contre une source de chaleur proche ou une source d'incendie nue, telle qu'un appareil de 
      chauffage électrique, un four à micro - ondes, un four, un chauffe - eau, des bougies ou D'autres endroits où la chaleur 
      peut se produire.

1、Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie, immergez - la dans de l'eau ou d'autres liquides afin de ne pas provoquer 
      de fuite de liquide, de surchauffe, d'incendie ou d'explosion.
2、ne pas tomber, presser ou percer la batterie; Évitez de soumettre la batterie à une forte pression extérieure qui pourrait 
      entraîner un court - circuit à l'intérieur de la batterie.
3、cet appareil est équipé d'une batterie au lithium intégrée non amovible; Ne remplacez pas la batterie vous - même pour éviter 
      d'endommager l'appareil ou de causer d'autres problèmes Apparition du sujet.

1、Ne jetez pas cet appareil et ses accessoires comme déchets ménagers ordinaires.
2、s'il vous plaît se conformer à l'ordonnance locale pour le traitement de cet appareil et de ses accessoires et soutenir l
      es actions de recyclage.

Bedienungsanleitung zur drahtlosen Bedienung

1、Kurzes Drücken: volume+, langes Drücken: nächster Track

Musikpause/Wiedergabe

Kurzes Drücken: Lautstärke -, langes Drücken: Vorheriger Titel

Stromversorgung an (unten)/aus (oben)

Ladeschnittstelle Typ C

Audio-Eingangsbuchse

Mikrofonposition

Kabellose Arbeitsstatusanzeige/Ladeanzeige

2、

3、

4、

5、

6、

7、

8、

Wireless 5.3&Wired 3.5
40mm Horneinheit
Niedrige Latenz, zweite Antwort
Verbinden und ohne Treiber verwenden
Adaptives, größenverstellbares Stirnband, leichte Struktur ohne Druck auf den Kopf
Eingebaute 300mAh Lithium-Batterie mit hoher Kapazität, mit einer ultra langen Batterielebensdauer von 20 Stunden
Eingebautes geräuschunterdrückendes herzförmiges Mikrofon
PU-Leder voll verpackte Ohrenschützer, faltbar, sehr bequem für Reisen und Tragen
Gepaart mit Memory Schwamm, schweißresistent und atmungsaktiv, bequem und leicht, kein Druck, wenn für 
eine lange Zeit getragen
Unterstützt unter anderem Computer, Tablets, Mobiltelefone und kompatible Bluetooth-Geräte

Name der drahtlosen Kopplung
Wireless Version
Arbeitsfrequenz

Steuermodus
Unterstützende Formate
Drahtlose effektive Entfernung
Modulationsmodus
Empfangsempfindlichkeit
Beste Anrufdistanz
Verzerrung THD
Frequenzgang
Lautsprechereinheit
Mikrofon anrufen
Eingebaute Lithiumbatterie
Dauer der Musikwiedergabe
3.5 Audiokabel
TYPEC Ladekabel

Wenn Sie einen Anruf tätigen oder einen Anruf annehmen: Kurzes Drücken

Asus Wireless Kopfhörer

Spezifikationen für Kopfhörer

AS-D96
Wireless 5.3

2.402GHz-2.480GHz

3 physikalische Tasten+Power Kippschalter
SBC/ACC
≥ 10 (Meter offener Raum, ungehinderte 360°-Rotation ohne tote Winkel)

GFSK,PI/4 DQPSK,8DPSK
115±DB
≥lm
<1%
20Hz~20KHz
40mm，32R 20mW
4.0.1.5mm, -38 ± 3DB Kondensator Mikrofonkopf antistatische Rauschunterdrückung/1PCS

Lithiumbatterie 3,7V/300mAH
(60% Lautstärke) Bluetooth: Über 20H

3.0*1000MM  schwarz
3.0*500MM schwarz

Lagerdauer von Lithiumbatterien
(Abschalten, um 80% Batterie zu speichern)

Standard für den Ladeeingang

Im Juni

Ladezeit für Kopfhörer

Lebensdauer der Batterie
≤2 Stunden (wenn die Batterie leer ist)
Lade- und Entladezyklen ≥ 300-mal

Überstrom- und ÜberspannungsschutzBatterieschutz

Type-cUSB，DC5V，≤300mA

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

Betriebsumgebung

Batteriesicherheit

Umweltschutz

1、 Bei Verwendung eines 3,5-Audiokabels für kabelgebundenes Hören kann nur Musik drahtlos wiedergegeben werden.
2、Nachdem Sie das 3,5-Audiokabel in die Steckdose gesteckt haben, schaltet sich das Bluetooth automatisch aus und das 
      Wireless schaltet sich während des Ladens automatisch aus.
3、Es gibt einen Aufforderungstiel für drahtlose Trennung und Verbindung, und es wird automatisch fünf Minuten nach dem 
      Trennen der drahtlosen Verbindung heruntergefahren;
4、Wenn Sie dieses Produkt für längere Zeit nicht verwenden möchten, lagern Sie es bitte in einer trockenen Umgebung auf
      und laden Sie die Kopfhörer mindestens monatlich auf.Einmal, um die Lebensdauer der Kopfhörer zu verlängern.

1、 Verwenden Sie das Gerät nicht in staubigen, feuchten oder in der Nähe von Magnetfeldern, um interne Schaltungsausfälle 
       zu vermeiden.
2、Wenn Sie Geräte platzieren, halten Sie sich bitte von Geräten mit starken Magnetfeldern wie Mikrowellen, Kühlschränken 
      usw. fern.
3、Verwenden Sie dieses Gerät nicht bei Gewitterwetter, da es zu Gerätestörungen oder Stromschlaggefahren führen kann.
4、Bitte verwenden Sie dieses Gerät im Temperaturbereich von -10C bis+55C.
5、Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch oder zu niedrig ist, kann dies zu Geräteausfällen führen.
6、 Halten Sie Geräte nicht in der Nähe von Wärmequellen oder exponierten Feuerquellen, wie elektrische Heizungen, 
       Mikrowellen, Öfen, Warmwasserbereiter, Kerzen oder Andere Orte, die hohe Temperaturen erzeugen können.

1、Zerlegen oder modifizieren Sie die Batterie nicht, tauchen Sie sie in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um 
      Batterieleckage, Überhitzung, Feuer oder Explosion zu vermeiden.
2、 Lassen Sie die Batterie nicht fallen, drücken oder durchstechen; Vermeiden Sie es, die Batterie einem externen Druck 
       auszusetzen, der interne Kurzschlüsse in der Batterie verursachen kann.
3、Dieses Gerät ist mit einer nicht abnehmbaren eingebauten Lithiumbatterie ausgestattet; Bitte ersetzen Sie die Batterie 
      nicht selbst, um Beschädigungen des Geräts oder andere Probleme zu vermeiden Das Erscheinen der Frage.

1、Bitte entsorgen Sie dieses Gerät und sein Zubehör nicht als gewöhnlichen Hausmüll.
2、Bitte halten Sie sich an die lokalen Vorschriften bezüglich der Handhabung dieses Geräts und seines Zubehörs und 
      unterstützen Sie Recyclingmaßnahmen.

西班牙语

英语

   德语
Usage

1. LED light working status

Zustand Beleuchtung

Drahtlose Kopplung
Drahtlose Kopplung erfolgreich
Aufladen von Kopfhörern
Aufladung des Kopfhörers abgeschlossen
Niedrige Batterie der Kopfhörer

Blinkende rote und blaue Lichter
Das blaue Licht an den Kopfhörern blinkt alle fünf Sekunden
Rotes Licht immer an
Grünes Licht immer an
Blinkende rote Lampe Erinnerung

Im Wiedergabe- oder Pausemodus: Kurzes Drücken

Kurzer Druck-/Eingabeton bei maximaler Lautstärke

Drei Sekunden lang drücken

Kurze Presse

Drei Sekunden lang drücken

Beim Anruf: Drei Sekunden lang drücken

 2. Funktionstastenbedienung

Zustand Betrieb

Beim Einschalten des Stroms durch Herunterziehen des Schaltergriffs 
ertönt ein englisches Aufforderungsgespräch.Schalten Sie die 
Stromversorgung aus, indem Sie den Schaltergriff hochziehen

Wiedergabe/Pause

Netzschalter

Volumensteigerung

Nächster Song

Vol

Vorheriger Song

Eingehende Anrufe annehmen und auflegen

Anrufablehnung

   法语

Norme d'entrée de charge

Temps de charge des écouteurs
Cycle de vie de la batterie

Protection de la batterie

En couplage sans fil
Jumelage sans fil réussi
Casque en charge
Chargement du casque terminé

Écouteurs faible puissance

Volume plus

La chanson suivante

Réduction du volume

Chanson précédente

Appels entrants raccrocher

Rejet des appels entrants

After inserting the 3.5 audio cable into the socket, the Bluetooth will automatically power off, and the 
wireless will automatically power off during charging.
There is a prompt sound for both wireless disconnection and connection, and it automatically shuts down 
5 minutes after disconnecting the wireless connection;



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement
The device has been evaluatec to meel general RF exposure requirement. The device 
can be used in porlable exposure condition without restriction.


